
Глава 38.

Двигаясь дальше на запад, Киёши приближался к более хаотичному району 79, который был
ещё опаснее, чем район 78.

Хотя Общество Душ и Хуэко Мундо в основном разделены, иногда случаются кратковременные
пересечения, что приводит к появлению некоторых представителей Хуэко Мундо – Пустых.
Кроме того, в этих районах обитает много шинигами, не состоящих в официальных отрядах.
Некоторые из них – личные воины знатных семей, сбежавшие из-за совершённых
преступлений. Другие – шинигами, нарушившие правила отрядов и скрывающиеся, чтобы
избежать наказания.

Из-за отдалённости от Сейрейтея и необходимости значительных ресурсов для их поимки,
только наиболее опасные преступники или те, кто перешёл дорогу влиятельным личностям,
преследуются и арестовываются. В результате, со временем эти районы превратились в серую
зону.

С увеличением числа беглецов, они начали объединяться в различные группировки, угнетая и
выжимая из местного населения все соки. Это делало выживание в районах, и без того бедных
ресурсами и страдающих от постоянных бедствий, ещё более трудным.

Главнокомандующий знал о ситуации. Перед тем, как Киёши отправился в путь, он дал ему
устройство, похожее на наручные часы, разработанное Двенадцатым отрядом с
использованием новейших технологий из Реального Мира. Это устройство содержало
информацию о всех беглецах: их внешность, имена, способности и прочее.

Причина, по которой Главнокомандующий дал Киёши этот список, была проста. Он сказал:
«Ты должен убить как можно больше тех, кто указан в этом списке, и записывать это с
помощью устройства, инструкцию по использованию которого я тебе уже дал. Причины, по
которым я прошу тебя об этом, две. Во-первых, это поможет немного улучшить безопасность в
отдалённых районах Руконгая. Я знаю, что эффект будет незначительным, но любые действия,
способствующие стабильности, важны. Ты должен быть готов делать даже самые малые дела
ради этого. Во-вторых, за каждого убитого беглеца назначена награда и начисляются заслуги.
Награды помогут тебе поддерживать себя, а заслуги будут записаны. Когда ты окончишь
Академию и вступишь в Готей 13, эти заслуги помогут повысить твой ранг. Помни, твоё
будущее положение не будет низким, и для этого тебе нужны не только сила, но и заслуги,
чтобы все замолчали. Эти два аспекта обеспечат тебе прочное положение»

Вспоминая тот момент, когда старик рассказывал ему это, Киёши невольно улыбнулся. Ведь
сложно представить, как пожилой человек учит молодого пользоваться электронным
устройством, особенно когда старик несколько раз не мог справиться и едва не пошёл с
клинком наперевес к Двенадцатому отряду, чтобы выяснить, в чём дело.

Покачав головой, Киёши вернул свои мысли в настоящее. Его «наручные часы» издали
звуковой сигнал "ди-ди-ди", что означало присутствие беглеца в радиусе пятисот метров. На



экране появилось фото: мужчина около сорока лет, с тёмно-жёлтыми волосами и шрамом от
глаза до шеи, с характерными треугольными глазами. Киёши прочитал имя разыскиваемого —
"Амано Яро". Затем он выключил устройство, закрыл глаза и сосредоточился, чтобы найти
следы духовной силы.

Находится в юго-западном направлении, примерно в 280 метрах...

С опавшим листом, тихо кружившимся в воздухе, Киёши исчез со своего прежнего места.

…

Тем временем, Амано Яро был в хорошем настроении. С тех пор, как он убил своего товарища и
стал беглецом, он укрылся в этом забытом богом месте. Здесь, несмотря на крайнюю нехватку
ресурсов, его сила позволяла ему быть местным тираном, и делать всё, что захочется.

Сегодняшнее хорошее настроение было обусловлено простой причиной: он приглядел
красивую женщину. Когда он подошёл к ней с "предложением", она попыталась сбежать. Но
самое возмутительное — её отец, чтобы помочь ей убежать, осмелился напасть на него с
ножом! Хотя он не пострадал, сам факт, что ему, подобно псу, кто-то осмелился угрожать,
вызвал у него сильный гнев.

Итак, он прижал старика к земле, разрезал ему живот и обнаружил, что сердце старика такое
же, как у любого другого человека.

«Тьфу, скукотища» — подумал он. Он надеялся, что у того, кто осмелился угрожать ему ножом,
будет сердце побольше обычного, но нет.

Однако, когда он вспарывал живот старику, та женщина вернулась и, увидев своего отца в
таком состоянии, бросилась к нему, словно безумная! Ха-ха-ха, глупая женщина. Перед
смертью её отец открыл глаза и увидел возвращающуюся дочь. Чтобы не дать старику увидеть
дальнейший ужас, Амано, "проявив сострадание", вырвал ему глаза.

«Я, оказывается, тот ещё добряк» — подумал он.

Он приказал своим людям привести женщину в лагерь. Ведь, несмотря на его жестокость,
Амано всё же имел некое чувство стыда и не хотел заниматься такими делами на глазах у всех.

Сейчас, в этом заброшенном месте, он собирался справить малую нужду, после чего
планировал вернуться к той упрямой женщине. Мысли об этом вызвали у него безудержное
волнение, и он начал нервно смеяться, дрожа от предвкушения.

Но вдруг, тихий и холодный голос раздался у него за спиной: «Простите, вы — Амано Яро?»



Услышав этот голос, Амано сразу же напрягся. Он вытащил из ножен свой занпакто и
огляделся, но никого не увидел. Не раздумывая, он тут же активировал шикай: «Лижи —
Мукасагимару!»

Сразу после этих слов его занпакто засветился тёмно-жёлтой духовной энергией, и клинок
начал увеличиваться в размерах, покрываясь множеством острых шипов, словно гигантская
многоножка, готовая к атаке!

С низким, угрожающим голосом Амано прокричал: «Кто ты такой?! Если ты пришёл за моей
головой, тебе этого не добиться!»

Но как только он произнёс это, почувствовал резкую боль в обоих лодыжках и упал на колени.
Прежде чем он успел подняться, холодное лезвие прижалось к его шее, и он увидел перед
собой пару холодных глаз.

Асано Киёши тихо и холодно произнёс: «Меня зовут Асано Киёши. Я пришёл за твоей головой,
Амано Яро. Готовься к смерти!»
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